
 

Will You Be My Home  

by Phil Norton 

 

 

I've lived around 

Been here and there 

Never known where 

I belong, but now when it's the  

 

End of the day 

And I see your face 

Wherever I am 

I know that it must be the right place  

 

There is just one question that I  

Absolutely have to ask you  

There is just one question that I  

Absolutely have to ask you 

 

Will you be my home 

Will you be my home 

Will you be my home 

Will you be my home 

 

Trouble may come 

Money may go 

One thing I know 

Those things don't much matter because  

 

 

Whether my life 

Be sweet or a mess 

I want your arms 

For my permanent address 

 

And, there is just one question that I  

Absolutely have to ask you  
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たくさんの場所に暮らしてきて 
あちこちに⾏った 
どこが⾃分の居場所かわからない 
でも今、  
 
⼀⽇の終わりには 
あなたの顔が⾒える 
どこにいても 
それがきっと正しい場所なんだと思う  
 
ただ 1 つだけ聞きたいことがある  
どうしても尋ねたいんだ  
ただ 1 つだけ聞きたいことがある  
どうしても尋ねたいんだ 
 
私の家になってくれますか 
私の家になってくれますか 
私の家になってくれますか 
私の家になってくれますか 
 
厄介なことが起こるかもしれない 
お⾦もなくなるかもしれない 
私が知っているのは 
そんなことは⼤したことじゃないということ、な
ぜなら 
 
私の⼈⽣が 
⽢美であろうと混乱であろうと 
あなたの腕があれば 
私の⼤切な居場所のために 
 
そして、1 つだけ聞きたいことがある  
どうしても尋ねたいんだ  



There is just one question that I  

Absolutely have to ask you 

 

Will you be my home 

 

Be my warmth  

Be my window 

Be my blanket  

Be my bed 

Be my mirror 

Be my solace 

Be the place I lay my head 

Be my morning 

Be my midnight 

Be my garden  

Be my road  

Be my passion  

Be my shelter  

Be my reason to grow old 

 

Be my home 

 

1 つだけ聞きたいことがある  
どうしても尋ねたいんだ 
 
私の家になってください 
 
私の温もりになって  
私の窓になって 
私の⽑布になって  
私のベッドになって 
私の鏡になって 
私の慰めになって 
私が休める場所になって 
私の朝になって 
私の夜更けになって 
私の庭になって  
私の道になって  
私の情熱になって  
私の避難所になって  
私が歳を重ねる理由になって 
 
私の家になって 
 

 

 


